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In the Book of Exodus we read:
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“And you shall make a veil of blue, and purple, and scarlet, and fine twined linen; [with]
cherubim it will be made by a skillful workman.
And you shall put it upon four pillars of acacia overlaid with gold, their hooks being of
gold, upon four sockets of silver.
And you shall put the veil under the clasps, and you shall bring the ark of the testimony
beyond the veil; and the veil shall divide to you between the holy [place] and the holy of
holies” (Ex 26:31-33; see also: Ex 36:35-36).
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In the Book of Exodus we also read:
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“And you shall make an ark-cover [of] pure gold: two cubits and a half shall be its length,
and a cubit and a half its breadth” (Ex 25:17).
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“And you shall put the [ark]-cover above upon the ark; and in the ark you shall put the
testimony that | shall give thee.
And there I will meet with you, and | will speak with you from above the [ark]-cover, from
between the two cherubim which are upon the ark of the testimony, of all things which I
will give you in commandment unto the children of Israel” (Ex 25:21-22).

Yet five chapters later we find:
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“And you shall make an altar to burn incense upon” (Ex 30:1).
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“And you shall put it before the veil that is before the ark of the testimony, before the [ark]-
cover that is over the testimony, where I will meet with you” (Ex 30:6).

It seems that a late scribe realized that here 5949 (Parocheth) is an order-type error of $995
(kaporeth), and he inserted into the text a “correction”: 54¥M [] =HY YYN N9951 29 -
“before the [ark]-cover that is over the testimony.” Yet while inserting the correction he
erroneously deleted here the word )N - “ark.”

In the Book of Leviticus we read:
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“And the anointed priest shall take of the blood of the bullock, and bring it to the tent of
meeting.
And the priest shall dip his finger in the blood, and sprinkle of the blood seven times before
YHWH, in front of the veil of the sanctuary” (Lev 4:5-6).

Yet twelve chapters later we find:
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“And he shall take of the blood of the bullock, and he shall sprinkle [it] with his finger upon
the ark-cover on the east; and before the ark-cover he shall sprinkle of the blood with his
finger seven times” (Lev 16:14).

However, the comparison between these verses suggests the here the word: $993 is an order
type error of: $9499 - " veil (of the sanctuary).” In addition, the logic of these verses also
suggests that the now corrected words: I¥aSNA-D7N =11 DY -YaY N NI99N 9 - “and
before the veil (of the sanctuary) he shall sprinkle with his finger of the blood seven times”,
were inserted by a late scribe to “correct” the unclear: 71949 H9951 %9~y IPANYNA NI -
“and he shall sprinkle [it] with his finger upon the cover on the east.”



